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 12: 1ؽجوٞم 

ٝ ٣ب ٕقو  ؟؟؟؟؟٣ب هة ُِؾٌْ عؼِزٜب لا ٗٔٞداَُذ اٗذ ٓ٘ن الاىٍ ٣ب هة ا٢ُٜ هل٢ٍٝ  12: 1

 ُِزبك٣ت اٍَزٜب

 

 اُْجٜخ 

 

٣لػ٢ اُجؼ٘ ثٞعٞك رؾو٣ق ك٢ اُؼلك ُٞعٞك افزلاف ث٤ٖ ٗٔٞد ٝرٔٞد ٝا٣ٚب ؽيكذ ًِٔخ 

 اٌُِلا٤٤ٖٗ 

 

 اُزواعْ اُؼوث٢ 

 اُلبٗل٣ي 

12  ٌْ أَ ٢ أَُ ٍِ ٝ ٢ِٜ هلُُّ ةُّ ئُِأَ ٍِ ٣أَب هأَ ْ٘نُ الأأَىأَ ُٓ ْٗذأَ  ُٔٞدُ دأَ  أَ قْوُ ُِِزَّأك٣ِْتِ . ؟ لاأَ ٗأَ إَٔ ٣أَب  أَٝ أَٜب  ِْزأَ ؼأَ ِْ عأَ ٌْ ِْؾُ ةُّ ُِ ٣أَب هأَ

أَٜب زأَ َْ ٍَّ . أَ  

 اُؾ٤بح 

ُٔوبٙبر٘ب  اٌُِلا٤٤ُٖٗول  هٔذ . ُٜنا ُٖ ٗل٠٘ َُذ  ٗذ ٓ٘ن الأىٍ  ٣ٜب اُوة ئ٢ُٜ، هل٢ٍٝ؟  12

.ُزؼبهج٘ب ٝافزورْٜ ٣بٕقور٢  

 اَُبهح 

٣ب هة ٝصجزْٜ ًبُٖقو  اُجبث٤٤ِٖئفزود . كلا رٔٞدٓ٘ن الأىٍ  ٗذ ٣ب هة، ٣ب ئ٢ُٜ ٝهل٢ٍٝ،  12

 ُزأك٣ج٘ب،

 ا٤َُٞػ٤خ 

؟ ٣ب هة ئٗي ُِؾن عؼِزٚ ُِٝزأك٣ت ٕقوح كلا رٔٞد َُذ  ٗذ اُوة ٓ٘ن اُولّ ئ٢ُٜ ٝهل٢ٍٝ  12

. ٍَزٚ  

 أُْزوًخ 



ٍِ  ٗذأَ ٣ب: 12-1-ؽت ٘نُ الأىأَ ، ٣ب ئ٢ُٜ ٝهل٢ٍُُّٝ،  ُٓ أَٖ ئفزأَودأَ . كلا رٔٞدُ هةُّ ُْٜ  اُجبث٤ِّ٤ِِ ٣ب هةُّ ٝصأَجَّزَّ

قوِ ُزِأَأك٣جِ٘ب، َّٖ  ًبُ

 اٌُبص٤ٌ٤ُٞخ

ّ ئ٢ُِٜ ٝهل٢ٍُُّٝ : 12-1-ؽت ٘نُ اُولِأَ ُٓ ةَّ  ذأَ اُوَّ ذأَ  أَٗ أََ ٞد أَُ ؼأَِزأَٚ ُِٝزَّأك٣تِ كلا رأَٔ نِّ عأَ ةِّ ئَِّٗيأَ ُِِؾأَ ؟ ٣ب هأَ

ٍََّزأَٚ قوحً  أَ .إَٔ  

 

اٝ ٗل٢٘ ٝٗٔٞد صب٤ٗب  ُقٔ الافزلاكبد ٛٞ اٝلا رٔٞد ّٝ  

 الافزلاف اُضب٢ٗ اٝلا اُجبث٤٤ِٖ صب٤ٗب ػلّ ٝعٞكٛب 

 

 ٝاُزواعْ الاٗغ٤ِي١ 

Hab 1:12 

 

(ASV)  Art not thou from everlasting, O Jehovah my God, my Holy 

One? we shall not die. O Jehovah, thou hast ordained him for 

judgment; and thou, O Rock, hast established him for correction.  

 

(BBE)  Are you not eternal, O Lord my God, my Holy One? for you 

there is no death. O Lord, he has been ordered by you for our 

punishment; and by you, O Rock, he has been marked out to put us 

right.  

 

(Bishops)  Art not thou of olde, O Lord my God, my holy one? we shall 

not dye, O Lord thou hast ordeined them for iudgement, and O God 

thou hast established them for correction.  

 

 

(Darby)  --Art thou not from everlasting, Jehovah my God, my Holy 

One? We shall not die. Jehovah, thou hast ordained him for judgment; 

and thou, O Rock, hast appointed him for correction.  

 

(DRB)  Wast thou not from the beginning, O Lord my God, my holy 

one, and we shall not die? Lord, thou hast appointed him for judgment: 

and made him strong for correction.  



 

(ESV)  Are you not from everlasting, O LORD my God, my Holy One? 

We shall not die. O LORD, you have ordained them as a judgment, and 

you, O Rock, have established them for reproof.  

 

(Geneva)  Art thou not of olde, O Lorde my God, mine holy one? we 

shall not die: O Lord, thou hast ordeined them for iudgement, and O 

God, thou hast established them for correction.  

 

 (JPS)  Art not Thou from everlasting, O LORD my God, my Holy One? 

We shall not die. O LORD, Thou hast ordained them for judgment, and 

Thou, O Rock, hast established them for correction.  

 

(KJV)  Art thou not from everlasting, O LORD my God, mine Holy 

One? we shall not die. O LORD, thou hast ordained them for judgment; 

and, O mighty God, thou hast established them for correction.  

 

 

(KJVA)  Art thou not from everlasting, O LORD my God, mine Holy 

One? we shall not die. O LORD, thou hast ordained them for judgment; 

and, O mighty God, thou hast established them for correction.  

 

(LITV)  Are You not from aforetime, Jehovah our God, my Holy One? 

We shall not die, Jehovah, for You have appointed him for judgment. 

And, my Rock, You have established him for correction.  

 

 (MKJV)  Are You not from everlasting, O Jehovah my God, my Holy 

One? We shall not die. O Jehovah, You have ordained them for 

judgment; and, my Rock, You have established them for correction.  

 

(RV)  Art not thou from everlasting, O LORD my God, mine Holy One? 

we shall not die. O LORD, thou hast ordained him for judgment; and 

thou, O Rock, hast established him for correction.  

 

 

 (Webster)  Art thou not from everlasting, O LORD my God, my Holy 

One? We shall not die. O LORD, thou hast ordained them for 

judgment; and O mighty God, thou hast established them for 

correction.  

 



(YLT)  Art not Thou of old, O Jehovah, my God, my Holy One? We do 

not die, O Jehovah, For judgment Thou hast appointed it, And, O Rock, 

for reproof Thou hast founded it.  

 

New American Standard Bible (©1995) 

................................................................................  

Are You not from everlasting, O LORD, my God, my Holy One? We 

will not die. You, O LORD, have appointed them to judge; And You, O 

Rock, have established them to correct. 

 

American King James Version 

................................................................................  

Are you not from everlasting, O LORD my God, my Holy One? we shall 

not die. O LORD, you have ordained them for judgment; and, O mighty 

God, you have established them for correction. 

 

 

 

(GNB)  LORD, from the very beginning you are God. You are my God, 

holy and eternal. LORD, my God and protector, you have chosen the 

Babylonians and made them strong so that they can punish us.  

 

(GW)  Didn't you exist before time began, O LORD, my God, my Holy 

One? We will not die! O LORD, you have appointed the Babylonians to 

bring judgment. O Rock, you have destined them to correct us.  

 

(CEV)  Holy LORD God, mighty rock, you are eternal, and we are safe 

from death. You are using those Babylonians to judge and punish 

others.  

 

 

 

ٗغ٤ِي١ ٖٓ ػْو٣ٖ روعٔٚ ا  

كْٜ لا ٣ؾزٞا ػ٢ِ ا١ فلاف ٝلا ٣ٞعل ك٤ْٜ لا رٔٞد ًِْٜ لا ٗٔٞد ٝٝاؽلٙ كوٜ لا ٣ٌٕٞ ٓٞد   

صلاصٚ كوٜ مًوٝا ثبثَ الافزلاف اُضب٢ٗ   

 

 

 ٝروعٔٚ هل٣ٔٚ ٜٓٔخ علا ٢ٛٝ اَُجؼ٤٘٤خ 

 

 



 
Habakkuk 1:12 Greek OT: Septuagint 
.... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ...   

ουχι συ απ' αρχης κυριε ο θεος ο αγιος μου και ου μη 

αποθανωμεν κυριε εις κριμα τεταχας αυτον και επλασεν με 

του ελεγχειν παιδειαν αυτου 

 

(LXX)  οὐτὶ ζὺ ἀπ᾿ ἀρτῆς, κύριε, ὁ θεὸς ὁ ἅγιός μοσ; καὶ οὐ μὴ 

ἀποθάνωμεν. κύριε, εἰς κρίμα ηέηατας αὐηόν· καὶ ἔπλαζέν με ηοῦ 

ἐλέγτειν παιδείαν αὐηοῦ.  

ouchi su ap' archēs kurie o theos o agios mou kai ou mē apothanōmen 

kurie eis krima tetachas auton kai eplasen me tou elenchein paideian 

autou 

 

 ٝروعٔخ اُزوعٔٚ اَُجؼ٤٘٤خ 

 

The Septuagint  

The English version of the Septuagint text, Sir Lancelot C. L. Brenton 
 

1:12 [Art] not thou from the beginning, O Lord God, my Holy One? and 

surely we shall not die. O Lord, thou hast established it for judgment, 

and he has formed me to chasten [with] his correction. 

 

 ٝٛنا ٣زلن رٔبٓب ٓغ اُ٘ٔ أَُِْ 

 

 ٝاثلا الإ ك٢ اَُ٘ـ اُؼجو١

 

 

 أُب٣ٍٞزي

 

 

ם  יב דֶּ ה מִקֶּ , הֲלואֹ אַתָּ
ה אֱלֹהַי לֹא --קְדֹשִי יְהוָּ

ט ; נָּמוּת ה לְמִשְפָּ יְהוָּ
 וְ וּוּ לְהוִֹ ייַ , ַ מְתוֹ 
  .תוֹ יְַ דְ 

12 Art not Thou from everlasting, O 

LORD my God, my Holy One? we shall 

not die. O LORD, Thou hast ordained 

them for judgment, and Thou, O Rock, 

hast established them for correction.  

 

ُِ٘ٔ أُبٍٞه٣زي  ٝروعٔٚ افو١  

http://sep.biblos.com/habakkuk/1.htm


 
The Masoretic 

The English version of the text, Sir Lancelot C. L. Brenton 

 
1:12 Art thou not from everlasting, O LORD my God, mine Holy One? we shall 
not die. O LORD, thou hast ordained them for judgment; and, O mighty God, 

thou hast established them for correction. 

 

 

(HOT)   

  ם יהוה אלהי קדשׁי לא נמות יהוה למשׁפט שׂמתו וצור להוכיח יסדתו׃הלוא אתה מקד

 

ُٞ اربٙ هل٣ْ ٣ٜٞٙ ا٤ِٛٞ٣ْ هلُٝ ُٞ ٓٞس ٣ٜٞٙ ْٓجبد ٍّٞ رٍٞٞه ٣بًبُ ٣بٍبك 

 

1:12חבקוק  ......................................  Hebrew OT: BHS (Consonants Only) 

................................................................................  

למשפט שמתו וצור להוכיח יסדתו׃ הלוא אתה מקדם יהוה אלהי קדשי לא נמות יהוה  

................................................................................  

1:12חבקוק   Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex 

................................................................................  

י ה אֱלהַַ֛ דֶם יהְוָֹ֧ ה מִקֶֶּ֗ וא אַתָָּ֣ יחַ  הֲלֹ֧ ו וְצצ֖ ר לְהוֹכִ   ֹ ט שַׂמְת א נמָמ֑ ת יהְוָהה֙ לְמִשְָׁ ָּ֣ י לָּ֣ ו׃יסְַ  קְדשִֹׁצ֖ ֹֹּֽ דְת  

................................................................................  

1:12חבקוק   Hebrew OT: WLC (Consonants Only) 

................................................................................  

למשפט שמתו וצור להוכיח יסדתו׃ הלוא אתה מקדם יהוה אלהי קדשי לא נמות יהוה  

................................................................................  

1:12חבקוק   Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) 

................................................................................  

יסְַדְתוֹ׃ לא נָמ ת יהְוָה לְמִשְָׁ ט שַׂמְתוֹ וְצ ר לְהוֹכִיחַ  הֲלוא אַתָה מִקֶדֶם יהְוָה אֱלהַי קְדשִֹׁי  

 

1:12חבקוק  ................................................................................  Hebrew Bible 

................................................................................  

למשפט שמתו וצור להוכיח יסדתו׃ הוההלוא אתה מקדם יהוה אלהי קדשי לא נמות י  

 

1:12חבקוק   Hebrew OT: Aleppo Codex 

................................................................................  

למשפט שמתו וצור להוכיח יסדתו לא נמות יהוה--יב הלוא אתה מקדם יהוה אלהי קדשי  

................................................................................  

1:12חבקוק   Hebrew OT: BHS (Consonants & Vowels) 

................................................................................  

לא נָמ ת יהְוָה לְמִשְָׁ ט שַׂמְתוֹ וְצ ר לְהוֹכִיחַ יסְַדְתוֹ׃ הֲלוא אַתָה מִקֶדֶם יהְוָה אֱלהַי קְדשִֹׁי  

http://wlc.hebrewtanakh.com/habakkuk/1.htm
http://wlco.hebrewtanakh.com/habakkuk/1.htm
http://wlcv.hebrewtanakh.com/habakkuk/1.htm
http://mod.hebrewtanakh.com/habakkuk/1.htm
http://ale.hebrewtanakh.com/habakkuk/1.htm
http://bhcv.hebrewtanakh.com/habakkuk/1.htm


 

ًِْٜٝ ٣٘طجوٞا ٓغ اُ٘ٔ أَُِْ ٓضَ اُلبٗل٣ي  

 

 

ٝاثلا الإ ك٢ أُقطٞٛبد اُؼجو٣خ اُول٣ٔخ  

 

اُؼلك ٣ٞعل ك٢ ٜٗب٣خ أُقطٞٛ اُواثغ أُزبًَ ٖٝٗلٚ الافو ك٢ ثلا٣خ اُقبٌٓ اُٞاٙؼ اٝلا 

 

 



 



 
 

ٌٝٓجوٙ  

 

 
 

 

 למשׁפט שׂמתו וצור להוכיח יסדתו׃

 



 

 

1. you have set them for judgement O Rock, you have established them 
for correction. (You have) purer eyes( parts of 1:12 and 13) 

 

ٝٛٞ ٣زطبثن ٓغ اُٖ٘ق اُضب٢ٗ ٖٓ اُؼلك أُٞعٞك ك٢ ً٘ظ ع٤ٌٔ  

 

 

ٝا٤ُجٞا ًبِٓخ  

 

 
 

 

 

ٝرٌج٤و اُؼلك  



 
 

  ٞٛٝ

 

 למשפט שמתו וצור להוכיח יסדתו לא נמות יהוה--יב הלוא אתה מקדם יהוה אלהי קדשי

 

ٝٛٞ ا٣ٚب ٣زطبثن ٓغ اُ٘ٔ أَُِْ  

 

ٝاثلا ا٣ٚب ك٢ ثؼ٘ اُزواعْ اُول٣ٔخ  

 

اُلُٞغبرب ُِول٣ٌ ع٤وّٝ اُووٕ اُواثغ  

 

 

(Vulgate)  numquid non tu a principio Domine Deus meus Sancte meus 

et non moriemur Domine in iudicium posuisti eum et fortem ut 

corriperes fundasti eum  

 

 

 

1 12 Wast thou not from the beginning, 

O Lord my God, my holy one, and 

we shall not die? Lord, thou hast 

appointed him for judgment: and 

numquid non tu a principio 

Domine Deus meus Sancte 

meus et non moriemur Domine 

in iudicium posuisti eum et 



made him strong for correction. fortem ut corriperes fundasti 

eum 

 

 

 

Latin: Biblia Sacra Vulgata 

................................................................................  

numquid non tu a principio Domine Deus meus Sancte meus et non 

moriemur Domine in iudicium posuisti eum et fortem ut corriperes 

fundasti eum 

 

 ٝا٣ٚب ٣زطبثن ٓغ ً٘ظ ع٤ٌٔ 

 

 

 اُج٤ْزب الاها٢ٓ  ا٣ٚب 

 

[Art] not thou from the beginning, O Lord God, my Holy One? and 

surely we shall not die. O Lord, thou hast established it for judgment, 

and he has formed me to chasten [with] his correction 

 

ر٢  ٝثٜنا ٗغل الا

 

إ ًبٕ ك٤ٚ افزلاف ك٢ ثؼ٘ اَُ٘ـ اُؼوث٢ ٌُٖ ك٢ اُزواعْ الاٗغ٤ِي٣خ ٗغلٛب روو٣جب ٓزطبثوٚ 

ٝا٣ٚب اَُجؼ٤٘٤خ ٝا٣ٚب ًَ اَُ٘ـ اُؼجو٣خ ٝالإٍٞ ٝا٣ٚب ٓب ٣إًل ٕؾخ اُؼلك ك٢ اُلبٗل٣ي ًٝ٘ظ 

ك ع٤ٌٔ ٛٞ ٓقطٞٛخ ٝاك١ هٔوإ ُِٖ٘ق اُضب٢ٗ ٝا٣ٚب ٓقطٞٛخ ا٤ُجٞا ٝثٜنا ٗزبًل إ اُؼل

اُٖؾ٤ؼ ٛٞ أُٞعٞك ك٢ روعٔخ ٤ٍٔش ٝ كبٗل٣ي ٝاُن١ ٛٞ ٓٞعٞك ك٢ ثبه٢ اُزوعٔبد كوٜ 

ُِز٤ٙٞؼ اٝ فطب ٓزوعْ  

 

 

ٍجت الافزلاف  

 

ٝاٙغ ٓقزٖو ُزبه٣ـ اُزواعْ اُؼوث٢ اُؾل٣ضخ  



 

 ٗ٘ب ُْ  ُْ رٌٖ ًَ اُزوعٔبد اُز٢ ٍجن اٌُلاّ ػٜ٘ب، ٝاك٤خ ثبُـوٗ ٝثقبٕخ : الأٓو٤ٌ٣خ ــ اُزوعٔخ

اُلار٤٘٤خ  ْٛ اَُو٣ب٤ٗخ  عْ ػٖ اُِـبد الأ٤ِٕخ ُلأٍلبه أُولٍخ، ثَ روعٔذ ػٖ اَُجؼ٤٘٤خ  ْٛرزو

ا٥ّٞه٣خ ك٢ اٌُ٘بئٌ ٝالأك٣وح، ًٝبٕ ثؼٜٚب  ًٔب ًبٗذ َٗقٜب ٗبكهح اُٞعٞك، لا روٟ.  ْٛ اُوجط٤خ

 ٗبٍب  ٝهِٔب ِٕٝذ ئ٠ُ  ٣ل١ اُْؼت، ؽز٠ كػب الله ك٢ ٌَّ ٓقطٞٛبد،  ْٛ ٓطجٞػخ ٛجؼب هك٣ئب،

  .٤ٛأْٛ ُٜنٙ اُقلٓخ

 ّ هوهد ُغ٘خ أُو٤ٍِٖ الأٓو٤ٌ٣خ ثج٤وٝد اُو٤بّ ثزوعٔخ اٌُزبة أُولً ًِٚ 1847ٖٓ كل٢ ٣٘ب٣و

٣ٌوً  اُِـز٤ٖ اُؼجو٣خ ٝا٤ُٞٗب٤ٗخ، ِٝٛجذ ٖٓ اُلًزٞه اُوٌ ػب٢ُ ٤ٍٔش أُوٍَ الأٓو٢ٌ٣ ٢ٌُ

اُجَزب٢ٗ  ٓؼبٝٗخ أُؼِْ ثطوًكْوع اُلًزٞه ػب٢ُ ٤ٍٔش ك٢ اُؼَٔ ة. ٝهزٚ ُٜنا اُؼَٔ اُغ٤َِ

اُِـز٤ٖ اُؼوث٤خ  ًٝبٕ أُؼِْ ثطوً اُجَزب٢ٗ ٤ِٙؼب ك٢. ٝا٤ُْـ ٗب٤ٕق ا٤ُبىع٢ اُِج٘ب٢ٗ

ّ ههل اُلًزٞه اُوٌ 1857 ٣٘ب٣و 11ٝك٢ . ٝاُؼجو٣خ، ًٔب ًبٕ ا٤ُْـ ٤ٖٗق ا٤ُبىع٢ ٗؾ٣ٞب هل٣وا

٣ل ٝ عياء ٓزلوهخ ٖٓ  ٍلبه اُغل ٤ٍٔش ك٢ اُوة، ًٝبٕ هل  رْ روعٔخ ٍلبه ٠ٍٞٓ اُقَٔخ ٝاُؼٜل

ًبٕ ٣زوٖ ) كا٣ي، ًٝبٕ ٛج٤جب ٝػبُٔب ك٢ اُِـبد  الأٗج٤بء، كٞإَ اُؼَٔ ثؼلٙ اُلًزٞه ًو٤ِ٤ًٗٞ كبٕ

ًٝبٕ ٝهزئن ك٢ اُزبٍؼخ ٝاُؼْو٣ٖ ٖٓ اُؼٔو، كواعغ ًَ  ( ػْو ُـبد، فَٔب هل٣ٔخ ٝفَٔب ؽل٣ضخ

ه٤وخ، ٣ؼبٝٗٚ ك٢ ٙجٜ اُزوعٔخ ا٤ُْـ اُجَزب٢ٗ ٓواعؼخ ك ثطوً ٓب روعٔخ اُلًزٞه ٤ٍٔش ٝأُؼِْ

ّ، ٖٝٓ روعٔخ  1860ٓبهً  28كوؽ ٖٓ روعٔخ اُؼٜل اُغل٣ل ك٢  ٝهل. ٣ٍٞق الأ٤ٍو الأىٛو١

ٝهل رٔذ روعٔخ . ّ 1865ٓبهً  29ّ ٝرْ ٛجؼٜب ع٤ٔؼٜب ك٢  1864  ؿَطٌ 22اُؼٜل اُول٣ْ ك٢ 

 ّ اُؼٜل . ه  كم اُٖ٘ٞٓأُْٜٞه اُن١ ؽووٚ اهاىًٓٞ ٝهكبهٚ، ٣ٝؼزت اُؼٜل اُغل٣ل ػٖ اُ٘ٔ

ٝهل  ٕلهد كاه اٌُزبة . اُ٘ٔ اُؼجو١ أُأٍٞه١ اُن١ ٣ؼزجو  كم ٗٔ ػجو١ اُول٣ْ كول روعْ ػٖ

  .1986ّ ثبُوبٛوح َٗقخ ٓ٘وؾخ ٜٓ٘ب ٝٓؼ٘ٞٗخ ُلأٗبع٤َ اُضلاصخ الأٍٝ ًَ ٜٓ٘ب ػ٠ِ ؽلح ك٢ أُولً

ّ، ًٔب هبّ  1878روعٔخ ٛجؼذ ك٢ إَُٔٞ ثإلاه  هبّ اُل٤ٌٓٝ٘بٕ ك٢ : ــ اُزوعٔبد اٌُبص٤ٌ٤ُٞخ

روعٔخ ػوث٤خ عل٣لح ثٔؼبٝٗخ ا٤ُْـ ئثوا٤ْٛ ا٤ُبىع٢ اثٖ  ّ ثإلاه 1876ا٥ثبء ا٤َُٞػ٤ٕٞ ك٢ 

عؼغغ رؾذ هػب٣خ اُجطو٣وى الأٝه٢ٔ٤ِّ، كغبءد روعٔزْٜ  ا٤ُْـ ٗب٤ٕق ا٤ُبىع٢ ٝهٌ أٍٚ

. ة ٓب ثِـزٚ اُزوعٔخ الأٓو٤ٌ٣خك٢ اُلهخ ٝأُؾبكظخ ػ٠ِ هٝػ اٌُبد ك٤ٖؾخ اُِـخ ٝئٕ ًبٗذ لا رجِؾ

َٗقخ ٓ٘وؾخ ٜٓ٘ب لأٍلبه ٠ٍٞٓ اُقَٔخ ُِٝٔيا٤ٓو ُٝلأٗبع٤َ الأهثؼخ  ّ 1986ٝهل ٕلهد ك٢ 

  كاه أُْوم ثج٤وٝد ػٖ. ٝ ػٔبٍ اُوٍَ

اُج٤َُٕٞٞ ك٢ ؽو٣ٖب ثِج٘بٕ ثإلاه روعٔخ ُِؼٜل اُغل٣ل ك٢  هبّ ا٥ثبء : ــ اُزوعٔبد اُؾل٣ضخ

1956 ّ.  

ػ٠ِ ه ٍٜب اُلًزٞه اُوٌ عٕٞ َٕٛٞٓٞ ٝاُلًزٞه اُوٌ ثطوً ػجل أُِي ثز٘و٤ؼ  حصْ هبٓذ ُغٖ

 ّ ك٢ ٍَِِخ ٖٓ اٌُواه٣ٌ ثٜب 1973ُزوعٔخ كبٕ كا٣ي اُج٤وٝر٤خ ُِؼٜل اُغل٣ل، ْٝٗود ك٢  ًبَٓ

  .هٍّٞ عناثخ ٝفوائٜ ًض٤وح

ٝم٤ًَخ ٓغ ثؼ٘ ثب٤ٌَُ٘خ اُوجط٤خ الأهس صْ هبّ الأٗجب ؿو٣ٞه٣ًٞ  ٍوق اُزؼ٤ِْ ٝاُجؾش اُؼ٢ِٔ

  .1975ّ، صْ روعٔخئٗغ٤َ ٓز٠ اُن١ ْٗو ك٢  1972ٓؼب٤ٗٝٚ ثزوعٔخ ئٗغ٤َ ٓوهٌ اُن١ ْٗو ك٢ 

أُولً ثج٤وٝد روعٔخ عل٣لح ُِؼٜل اُغل٣ل ٓؼ٘ٞٗخ،  ّ  ٕله ارؾبك عٔؼ٤بد اٌُزبة 1980ٝك٢ 

  .ٝٓن٣ِخ ثغلٍٝ ُِْوٝػ

ًزبة " ك اُغل٣ل رؾذ اٍْ ٕلهد ك٢ اُوبٛوح روعٔخ ػوث٤خ رل٤َو٣خ ُِؼٚ 1982 ٝك٢ ٓبهً

صْ  ػ٤لد ٛجبػزٜب ك٢  living Bible international) ٤ٛئخ ًزبة اُؾ٤بح اُل٤ُٝخ ػٖ" اُؾ٤بح 

ّ  ٕلهد روعٔخ  1988، ٝك٢ 1985ٕٝلهد ٜٓ٘ب ٛجؼخ ٓؼ٘ٞٗخ كووارٜب ك٢  .1983  ثو٣َ

  .ُِؼٜل٣ٖ اُغل٣ل ٝاُول٣ْ رل٤َو٣خ

 . ٖٓو. اُوبٛوح . ُضوبكخ كاه ا . كائوح أُؼبهف اٌُزبث٤خ: أُٖله 



 

ٝثؼل إ اٝٙؾذ اٗٚ روعٔذ ٤ٍٔش ٝ كبٗل٣ي اكم َٗقٚ ػوث٢ اثلا ك٢ رؾ٤َِ ُـ١ٞ ٍو٣غ  

 

ٓؼب٢ٗ الاُلبظ اُؼجو١ هل ٣ٌٕٞ اَُجت ٛٞ فطب روعٔٚ ٣ٝٞٙؼ مُي  

 

 

H3808 

 לה    לוא    לא

lô’  lô’  lôh 

lo, lo, lo 

lo; a primitive particle; not (the simple or abstract negation); by 

implication no; often used with other particles: -  X before, + or else, 

ere, + except, ig [-norant], much, less, nay, neither, never, no ([-ne], -r, [-

thing]), (X as though . . . , [can-], for) not (out of), of nought, otherwise, 

out of, + surely, + as truly as, + of a truth, + verily, for want, + whether, 

without. 

 اكاح ٗل٢ ُٝٞعٞكٛب ك٢ ثلا٣خ عِٔٚ ك٢ٜ ػلآخ اٍزلٜبّ ُِ٘ل٢ ا١ اَُذ

 

H859 

אתנּה    אתנה    אתן    אתם    אתי    את    את    אתה
o
 

‘attâh  ‘attâ  ‘ath  ‘attı̂y  ‘attem  ‘atten  ‘attênâh  ‘attênnâh 

at-taw’ at-taw’ at-tee’ at-tem’ at-ten’ 

A primitive pronoun of the second person; thou and thee, or (plural) ye 

and you: - thee, thou, ye, you. 

 اُن١ اٝ اٗذ 

H6924 

 קדמה    קדם

qedem  qêdmâh 

keh’-dem, kayd’-maw 

From H6923; the front, of palce (absolutely the fore part, relatively the 

East) or time (antiquity); often used adverbially (before, anciently, 

eastward): - aforetime, ancient (time), before, east (end, part, side, -

ward), eternal, X ever (-lasting), forward, old, past. Compare H6926. 

 هجَ أٌُبٕ اٝ اُٞهذ ا١ الاىٍ 

H3069 



 יהוה

y
e
hôvih 

yeh-ho-vee’ 

A variation of H3068 (used after H136, and pronounced by Jews as 

H430, in order to prevent the repetition of the same sound, since they 

elsewhere pronounce H3068 as H136): - God. 

 ٣ٜٞٙ اٝ ٣بهة

H430 

 אלהים

'ĕlôhı̂ym 

el-o-heem' 

Plural of H433; gods in the ordinary sense; but specifically used (in the 

plural thus, especially with the article) of the supreme God; occasionally 

applied by way of deference to magistrates; and sometimes as a 

superlative: - angels, X exceeding, God (gods) (-dess, -ly), X (very) great, 

judges, X mighty. 

 ا٢ُٜ 

H6918 

 קדשׁ    קדושׁ

qâdôsh  qâdôsh 

kaw-doshe’, kaw-doshe’ 

From H6942; sacred (ceremonially or morally); (as noun) God (by 

eminence), an angel, a saint, a sanctuary: - holy (One), saint. 

 اُولًٝ اٝ أُولً

H3808 

 לה    לוא    לא

lô’  lô’  lôh 

lo, lo, lo 

lo; a primitive particle; not (the simple or abstract negation); by 

implication no; often used with other particles: -  X before, + or else, 

ere, + except, ig [-norant], much, less, nay, neither, never, no ([-ne], -r, [-

thing]), (X as though . . . , [can-], for) not (out of), of nought, otherwise, 

out of, + surely, + as truly as, + of a truth, + verily, for want, + whether, 

without. 

 اكاح ٗل٢ لا 



H4191 

 מ ת

mûth 

mooth 

A primitive root; to die (literally or figuratively); causatively to kill: -  X 

at all, X crying, (be) dead (body, man, one), (put to, worthy of) death, 

destroy (-er), (cause to, be like to, must) die, kill, necro [-mancer], X 

must needs, slay, X surely, X very suddenly, X in [no] wise. 

ٖٓ اؽزٔب٤ُخ اُقطأ كب٤َُبم ٣زٌِْ ػٖ لا ٗٔٞد ٌُٖٝ هل ٝٛ٘ب ري) ُِٔٞد ك٢ أَُزوجَ اٝ ٗٔٞد 

(٣زوعٜٔب اُجؼ٘ لا رٔٞد   

 ٝروعٔخ افو١ ُ٘لٌ أٌُِخ ُزب٤ًل أُؼ٢٘ 

H4191 

 מ ת

mûth 

BDB Definition: 

1) to die, kill, have one executed 

1a) (Qal) 

1a1) to die 

1a2) to die (as penalty), be put to death 

1a3) to die, perish (of a nation) 

1a4) to die prematurely (by neglect of wise moral conduct) 

1b) (Polel) to kill, put to death, dispatch 

1c) (Hiphil) to kill, put to death 

1d) (Hophal) 

1d1) to be killed, be put to death 

1d1a) to die prematurely 

Part of Speech: verb 

A Related Word by BDB/Strong’s Number: a primitive root 

Same Word by TWOT Number: 1169 

 

 آٞد اٝ ٗٔٞد 

H3069 

 יהוה

y
e
hôvih 



yeh-ho-vee' 

A variation of H3068 (used after H136, and pronounced by Jews as 

H430, in order to prevent the repetition of the same sound, since they 

elsewhere pronounce H3068 as H136): - God. 

 ثلا٣خ عِٔٚ عل٣لٙ ٣ب ٣ٜٞٙ اٝ ٣بهة

H4941 

 משׁ ט

mishpâṭ 

mish-pawt’ 

From H8199; properly a verdict (favorable or unfavorable) pronounced 

judicially, especially a sentence or formal decree (human or 

(particularly) divine law, individual or collectively), including the act, 

the place, the suit, the crime, and the penalty; abstractly justice, 

including a particular right, or privilege (statutory or customary), or 

even a style: -  + adversary, ceremony, charge, X crime, custom, desert, 

determination, discretion, disposing, due, fashion, form, to be judged, 

judgment, just (-ice, -ly), (manner of) law (-ful), manner, measure, (due) 

order, ordinance, right, sentence, usest, X worthy, + wrong. 

 ؽٌْ 

H7760 

שׂ ם  שׂים    

śûm  śı̂ym 

soom, seem 

A primitive root; to put (used in a great variety of applications, literally, 

figuratively, inferentially and elliptically): -  X any wise, appoint, bring, 

call [a name], care, cast in, change, charge, commit, consider, convey, 

determine, + disguise, dispose, do, get, give, heap up, hold, impute, lay 

(down, up), leave, look, make (out), mark, + name, X on, ordain, order, 

+ paint, place, preserve, purpose, put (on), + regard, rehearse, reward, 

(cause to) set (on, up), shew, + stedfastly, take, X tell, + tread down, 

([over-]) turn, X wholly, work. 

 ًٕٞ  اٝ عؼَ 

 

H6697 

 צר    צ ר

tsûr  tsûr 



tsoor, tsoor 

From H6696; properly a cliff (or sharp rock, as compressed); generally a 

rock or boulder; figuratively a refuge; also an edge (as precipitous): - 

edge, X (mighty) God (one), rock, X sharp, stone, X strength, X strong. 

See also H1049. 

 ٕقوح 

 

H3198 

 יכח

yâkach 

yaw-kakh’ 

A primitive root; to be right (that is, correct); reciprocally to argue; 

causatively to decide, justify or convict: - appoint, argue, chasten, 

convince, correct (-ion), daysman, dispute, judge, maintain, plead, 

reason (together), rebuke, reprove (-r), surely, in any wise. 

 ُِزٖؾ٤ؼ ٝاُزبك٣ت

 

H3245 

 יסד

yâsad 

yaw-sad’ 

A primitive root; to set (literally or figuratively); intensively to found; 

reflexively to sit down together, that is, settle, consult: - appoint, take 

counsel, establish, (lay the, lay for a) found (-ation), instruct, lay, ordain, 

set, X sure. 

 عؼَ اٝ اٌٍ

 

 

 ٝٛٞ ٣إًل إ روعٔخ ً٘ظ ع٤ٌٔ ٕؾ٤ؼ 

 

 

 

 

ٓغ ً٘ظ عٌٔ ٝا٣ٚب ٣زطبثن   



ٝٛنا ٓب ٝٙؾٚ رل٤َو اُؤٔ ربكهً ٣ؼوٞة ٝاُؼلك ٣زٌِْ ػٖ ّؼت ث٢٘ اٍوائَ ِٝٛجخ اُقلآ 

 ِٓط٢ 

 :ؽجوٞم ٣وم ُْؼجٚ. 3

ُٔبما ٣ٌَذ الله : ؽجوٞم اُ٘ج٢ اُن١ آزلأ ؿ٤وح ػ٠ِ ٓغل الله كٖبه ٣ٖوؿ ٣ٝئٖ ٓزَبئلاً 

ح ٍوٞٛ اُْؼت ػ٠ِ الأّواه أُؾ٤ط٤ٖ ثبُٖل٣ّن ٣لَلٕٝ كٌوٙ ٝؽ٤برٚ، ئما ة ّٞ ٙ ٣وٟ ثوٝػ اُ٘ج

ٝثوله ٓب . ا٤ُٜٞك١ أُزَّْ ثبُظِْ ك٢ مُي اُؾ٤ٖ ٣َوٜ رؾذ ػجٞك٣خّ اٌُِلا٤ّ٤ٖٗ أُوّح كِْ ٣ؾزَٔ

ب  ًٚ ارَّْ اُ٘ج٢ ثبٗلزبػ هِجٚ ٗؾٞ الله ٣ؾلّصٚ ثٖواؽخ ٝكاُخ ك٢ ؿ٤و ه٤ٍٔبّد  ٝ ٤ٌِّبّد ارَْ  ٣

ب ثٞاٍٜ ًٔ خ ّو٣ّوح ٝهب٤ٍخ، ؽز٠ ٝئٕ ًبٕ ٛنا ثَٔبػ ثبُؾت ُْؼجٚ كِْ ٣ؾزَٔ  ٕ ٣واٙ ٓزأُ ّٓ ح  

ٖٓ  عَ ٍؾن : "ئ٢ُٜ ُِزأك٣ت، ئٗٚ لا ٣ؾزَٔ  ٗبّد ئفٞرٚ ٝٓواهرْٜ، ًٝأٗٚ ٣وٍٞ ٓغ ئه٤ٓب اُ٘ج٢

(. 21: 8ئه " )ث٘ذ ّؼج٢ اَٗؾوذ، ؽيٗذ،  فنر٢٘ كْٛخ

ٕ ٣ْٔذ ؽوبً، الله ٛٞ اُن١ ٣َٔؼ ثزأك٣ت  ٝلاكٙ ػ٠ِ فطب٣بْٛ، ٌُّ٘ٚ ٝٛٞ ٣إكّة لا ٣وجَ  

ُول  كّة الله .  ؽل ك٤ْٜ، ثَ ٣طُبُج٘ب  ٕ ٗئٖ ٓغ  ٗبّرْٜ ٖٝٗوؿ لأٝعبػْٜ َٝٗ٘ؾن ٓغ اَٗؾبهْٜ

٣غت  ٕ لا ر٘ظو ئ٠ُ ٣ّٞ  ف٤ي ٣ّٞ : "٣ٜٞما ثبَُج٢ّ اُجبث٢ِ ٝئم ٝهق ث٘ٞ  كّٝ ّبٓز٤ٖ ٝثقّْٜ هبئلاً 

(. 12ٝ ع" )٤ٖٓجزٚ، ٝلا رْٔذ ثج٢٘ ٣ٜٞما ٣ّٞ ٛلاًْٜ، ٝلا رلـو كٔي ٣ّٞ ا٤ُٚن

 َُذ  ٗذ ٓ٘ن الأىٍ ٣ب : "ئم ٣وم ؽجوٞم ُْؼجٚ اَُبهٜ رؾذ ٤ٗو اٌُِلا٤ّ٤ٖٗ ٣ؼُبرت الله هبئلاً 

خ اُْو٣ّوح : ًٝأٗٚ ٣وٍٞ[. 12!" ]هة ئ٢ُٜ هل٢ٍٝ؟ ّٓ ٤ًق رؾزَٔ ٣ب هة  ٕ روٟ اٌُِلا٤ّ٤ٖٗ الأ

ِٓزيّ  ٗذ ئ٢ُٜ اٍ! رٜ٘ت ّؼجي ٝرظِْٜٔ ٝ ٗذ ٕبٓذ، ٓغ  ٗي اُولًٝ اُن١ لا ٣ط٤ن اُْو؟

ب ًٚ ئٕ ً٘ذ ئ٢ُٜ أُٜزْ . ثَلا٢ٓ ٝٛٔأ٤ٗ٘ز٢ لا ٖٓ عٜخ ٗل٢َ كؾَت ٝئّٗٔب ٖٓ عٜخ اُْؼت ًِٚ  ٣

! ث٢ّ  كلا رٜزْ  ٗذ ثْؼجي؟

، ًٝأٗٚ ك٢ "ئ٢ُٜ، هل٢ٍٝ"ٓب  عَٔ ْٓبػو اُ٘ج٢ كل٢ ُؾظبد اُؼزبة أُوّح ٣٘بك١ اُوة 

! ٙ، كٜٞ ئُٜٚ ٛٞ ٝهلٍٝٚ ٤ٙٞٛوخ ٗلَٚ ٣غل اُوة ٓلإوبً ُٚ، ٣ٜزْ ثٚ ٣ٝؾزٚ٘ٚ َٓ٘ٞثبً ئ٢ُ

ُ٘ؼبرت اُوة ثٌَ ٓواهح، ٌُٖ ك٢ ػزبث٘ب ٗوٟ اُزٖبهٚ ث٘ب َٝٗجٚ ئ٤ُ٘ب كِ٘زٖن ثبلأًضو ثٚ 

. ٝٗور٠ٔ ك٢  ؽٚبٗٚ ٓإ٤ٖ٘ٓ ثؼِٔٚ ٓؼ٘ب ٝك٤٘ب

ؽ٤٘ٔب ٣٘لزؼ هِج٘ب ثبُؾت ٗؾٞ ا٥فو٣ٖ ْٝٗلغ ك٤ْٜ  ٝ ٗطِت ػْٜ٘ ٤ٖ٣و اُوة َٓ٘ٞثبً ُ٘ب، 

زَؼخ هِٞثْٜئم ٣لُإن أُؾج٤ّٖ ٣ٝق ُٔ ! فو ثأٝلاكٙ اُ

" لا ٗٔٞد، ٣ب هة ُِؾٌْ عؼِزٜب، ٣ٝب ٕقو ُِزأك٣ت  ٍَزٜب: "٣ٌَُٔ اُ٘ج٢ ػزبثٚ، هبئلاً 

[12 .]

، كول  كهى  ٕ اُوة ئُٜٚ ٝهلٍٝٚ الأى٢ُ ك٢ ٓؾجزٚ ُْؼجٚ ٣ٌَت "لا ٗٔٞد: "٣وٍٞ اُ٘ج٢

ٝئٕ ًبٗٞا ك٢ ... ٕ ٣ٔٞرٞا، ٍ"اُقِٞك"ٍٔبرٚ ػ٤ِْٜ، ئم ٛٞ  ى٢ُ كٞم ؽلٝك اُيٓبٕ ٣ٜت  ٝلاكٙ 

ئ٢ّٗ  ٗب ؽ٢ّ كأٗزْ : "٣وٍٞ ا٤َُلّ اُوة. ّوّْٛ ٣َزؾوٕٞ أُٞد، ٌُٖ ك٢ اُوة اُؾ٢ّ ٣ؾ٤ٕٞ

رأك٣جبً  كث٢٘ اُوة : "ُول  ٍِْٜٔ ٌُِِلا٤ّ٤ٖٗ ُِزأك٣ت، ٌُٖ ًٔب ٣وٍٞ أُورَ(. 19: ٣14ٞ " )ٍزؾ٤ٕٞ

(. 18: 118ٓي " )ٝئ٠ُ أُٞد ُْ ٢َِ٘ٔ٣



ئُ " )٣ـز٘ٔٞا ؿ٤٘ٔخ ٣ٜٝ٘جٞا ٜٗجبً"٣ٖ اَُِطخ  ٕ ٣إكّثٞا اُْؼت، ٝ ٕ الله ٝٛت اٌُِلا٢ّٗ 

٣ب : "، ٌُٖ ٤ٌُ ٍِطخ ثلا ؽلٝك ثَ ثبُوله اُن١ ٣وٟ الله ك٤ٚ فلآ ّؼجٚ، ُنا ٣وٍٞ اُ٘ج٢(6: 10

، كؾلٝك اَُِطبٕ ٛٞ  ٕ ٣ٌٕٞ ػِْٜٔ ٝاؿزٖبثْٜ "هة ُِؾٌْ عؼِزٜب، ٣ٝب ٕقو ُِزأك٣ت  ٍَزٜب

ُٜنا ػ٘لٓب ٍأٍ ا٤ُْطبٕ اُوة  ٕ ٣َٔؼ ُٚ ثٔٚب٣وخ  ٣ٞة،  عبثٚ . ٣ٌ ُِٜلاىُِزأك٣ت ٝاُؾٌْ ٍٝ

ئ٠ُ ٛ٘ب رأر٢ ٝلا : "٣وٍٞ اُوة ُِجؾو(. 7: 2 ١ " )ٛب ٛٞ ك٢ ٣ل٣ي ٌُٖٝ اؽلع ٗلَٚ: "اُوة

. ، كٜٞ ٣َٔؼ ُٚ ٣زلكنّ ٌُٖٝ ئ٠ُ ؽلٝك ٝٙؼٜب ُٚ(11: 38 ١ " )رزؼلّٟ، ٝٛ٘ب رقْ ًجو٣بء ُغغي

إ الله ٣َٔؼ ٤ُِْطبٕ ثٜٔبعٔز٘ب ٌُٖ ك٢ ؽلٝك، ثٜغٞٓٚ ٗـِت ئٕ ً٘ب ٝثبَُ٘جخ ُ٘ب ئٕ ى

ٍ اُؾوة ئ٠ُ ؿِجخ ٖٝٗوح، ٝئٕ رواف٤٘ب ٝ ِٛٔ٘ب كلا ٣ٌٕٞ ا٤ُْطبٕ ؿِخ  ّٞ ٣وظ٤ٖ ّٝبًو٣ٖ، كززؾ

 ُْ ٣إم آكّ ئم  كَل : هل ٣وٍٞ هبئَ: ] م٣زّ٘ب ثَ ٗؾٖ اَُجت، ًٝٔب ٣وٍٞ اُول٣ٌّ ٣ٞؽ٘ب مٛج٢ اُلْ

كوكًٝ؟ لا، ٝئّٗٔب اَُجت ك٢ ٛنا ٛٞ ئٛٔبٍ ٖٓ  ٕبثٚ اُٚوه، ٝػلّ ٙجطٚ ُ٘لَٚ ٤ًبٗٚ ٝ كولٙ اٍ

كب٤ُْطبٕ اُن١ اٍزقلّ ٌٓبئل ه٣ٞخّ ٓقزِلخ ُْ ٣وله  ٕ ٣قٚغ  ٣ٞة، ك٤ٌق اٍزطبع . ٝعٜبكٙ

[. [20]!ث٤ٍِٞخ  هَ  ٕ ٤َُ٣طو ػ٠ِ آكّ؟

ُٖ ٣َٔؼ ُِْؼت ك٢ اُٞهذ اُن١ ٣ؼِٖ ك٤ٚ اُ٘ج٢ ٛٔأ٤ٗ٘زٚ  ٕ الله ئُٜٚ اُولًٝ الأى٢ُ 

ػ٤٘بى  ٜٛو ٖٓ  ٕ ر٘ظوا اُْو، ٝلا : "ثبُٔٞد، ئّٗٔب ٣َزقلّ اٌُِلا٤ّ٤ٖٗ ُِزأك٣ت، ٣ؼٞك ك٤ؼبرت

!" َٗزط٤غ اُ٘ظو ئ٠ُ اُغٞه، كِْ ر٘ظو ئ٠ُ اُ٘بٛج٤ٖ، ٝرٖٔذ ؽ٤ٖ ٣جِغ اُْو٣ّو ٖٓ ٛٞ  ثو ٓ٘ٚ؟

[13] .

ًٜب ١ُ : "٣ؼِْ اُ٘ج٢ ؽجوٞم ٓب هبُٚ كاٝك أُورَ ٍو ثبُْو، لا ٣َُبً٘ي لأٗي  ٗذ َُذ ئُ

، ٌُّ٘ٚ ًبٕ ك٢ ؽ٤وح (4: 44ئه )، ٣ٝلهى ٓب  كهًٚ ئه٤ٓب  ٕ الله ٣جـ٘ اُوعٌ (4: 5ٓي " )اُْو٣ّو

٤ًق ٣ٖٔذ  ٓبّ ٓب ٣لؼِٚ اٌُِلا٤ّٕٗٞ الأّواه ثْؼجٚ ٣ٝزطِغّ ئ٠ُ اُظِْ كول اثزِغ اُْو٣ّو ٖٓ ٛٞ  ثوّ 

. هًا، ٌُٖٝ ئٕ هٞهٕ ثبٌُِلا٤ّ٤ٖٗ كْٜ  ثو ْٜٓ٘لإٔ اُْؼت ًبٕ ّو١" اُجبه"ٝٛ٘ب لا ٣وٍٞ اثزِغ . ٓ٘ٚ

َّ ًِٔخ  ٛ٘ب لا رؼ٢٘ ٓغوك اُوؤ٣خ، كبلله ػبُْ ثٌَ ٢ّء، ٤ٌُٝ " رزطِغّ" ٝ " ر٘ظو"ُؼ

٢ّء ٓقل٤بً ػ٘ٚ، لا ٣ؾزبط  ٕ ٣٘ظو ٤ُوٟ، ٝئّٗٔب ٣وٖل ثنُي  ٗٚ ٣و٠ٙ ػ٠ِ رٖوّكبرْٜ ٣ٝ٘غؼ 

. ٝئٗغبؽٚ ٛو٣و٘بك٘ظوح الله ئ٤ُ٘ب ئّٗٔب رؼ٢٘ اٛزٔبٓٚ ث٘ب . ٛوهْٜ

 

 ٝا٣ٚب رل٤َو اثٞٗب اٗط٤ًٗٞٞ كٌو١ 

 

اَُذ  ٗذ ٓ٘ن الأىٍ ٣ب هة ا٢ُٜ هل٢ٍٝ لا ٗٔٞد ٣ب هة ُِؾٌْ عؼِزٜب ٣ٝب (: "17-12)ا٣٥بد 

ػ٤٘بى اٜٛو ٖٓ  ٕ ر٘ظوا اُْو ٝلا رَزط٤غ اُ٘ظو ئ٠ُ اُغٞه كِْ ر٘ظو ئ٠ُ . ٕقو ُِزأك٣ت  ٍَزٜب

ٝرغؼَ اُ٘بً ًَٔي اُجؾو ًلثبثبد لا ٍِطبٕ . ٛٞ اثو ٓ٘ٚ اُ٘بٛج٤ٖ ٝرٖٔذ ؽ٤ٖ ٣جِغ اُْو٣و ٖٓ

ُنُي رنثؼ . رطِغ اٌَُ ثْٖٜب ٝرٖطبكْٛ ثْجٌزٜب ٝرغٔؼْٜ ك٢ ٤ٖٓلرٜب كِنُي رلوػ ٝرجزٜظ. ُٜب

 كلأعَ ٛنا رلوؽ ّجٌزٜب ٝلا . ُْجٌزٜب ٝرجقو ٤ُٖٔلرٜب لأٗٚ ثٜٔب ٍٖٔ ٤ٖٗجٜب ٝٛؼبٜٓب َٖٓٔ

 ."رؼلٞ ػٖ هزَ الأْٓ كائٔب



ٝالله  ظٜو ُٚ ٕلبد اُؼٖب أُإكثخ ( 4-1ا٣٥بد )ثبٌُْٟٞ ٖٓ اُْو أُٞعٞك ٍٜٝ ّؼجٚ  ٛٞ ثل 

ٝٓب ٍزِؾوٚ ثْؼجٚ ٖٓ  مٟ، كؼبك ُِٖواؿ لله صب٤ٗخ، كٜٞ ُْ ٣ؾزَٔ  ٕ ٣وٟ ظِْ ( 11-5ا٣٥بد )

٤ُٖٔ اُجبث٤٤ِٖ ُْؼجٚ، ٛٞ ُْ ٣ؾزَٔ ٍٔبع  ٗبد ّؼجٚ، ٝٛنا ٓب ٣طِجٚ الله ٓ٘ب رٔبٓبً  ٕ ٗئٖ ٓغ أُزأ

=  ٗذ ٓ٘ن الأىٍ ٣ب هة ئ٢ُٜ ٝهل٢ٍٝ ( 12)ٝك٢ آ٣خ (. 15:12هٝ+  12ػٞ)ٝٗج٢ٌ ٓغ اُجب٤ًٖ 

ٌُٖٝ لاؽع هُٞٚ . ًأٗٚ ٣و٣ل  ٕ ٣وٍٞ  ٗذ الله اُولًٝ اُن١ لا رؾزَٔ اُْو، ك٤ٌق رؾزَٔ ظِْ ّؼجي

 لا. ّبػواً  ٗٚ ك٢ ُؾظبد ٓواهرٚ لا ٣غل ٖٓ ٣ِزٖن ثٚ ٍٟٞ ئُٜٚ ٝهلٍٝٚ" ئ٢ُٜ ٝهل٢ٍٝ"

ٗٔٞد ٛٞ  كهى  ٕ اُوة ئُٜٚ  ى٠ُ  ثل١، ئماً ٛٞ ٣ؼط٢ ٖٓ ٕلبرٚ ُْؼجٚ، ئماً ٛٞ ٤ٍؼط٢ ُْؼجٚ 

اُقِٞك، كؾز٠ ُٞ عبء ٛإلاء اٌُِلا٤ٕٗٞ كِٖ ٣َزط٤ؼٞا ئك٘بء ّؼت الله، ثَ ًَ ٓب ٤ٍٖ٘ؼٞٗٚ ٛٞ 

ٕقو ٌُٝ٘ٚ ٛٞ اٍ.  ١ ٛٞ  ٌٍ  ٓخ اٌُِلا٤٤ٖٗ ُِزأك٣ت= ٣ب ٕقو ُِزأك٣ت  ٍَزٜب= رأك٣ت اُْؼت 

ٝ ٣ٚبً كبلله ٍٔؼ ٤ُِْطبٕ ؽز٠ ا٥ٕ  ٕ ٣ِؾن ثْؼجٚ ثؼ٘ الأمٟ ٌُٖٝ . الأثل١ اُن١ ٣ؾ٢ٔ ّؼجٚ

َّو ثبُْو كٜٞ ُٖ ٣زوى ٛإلاء ( 13)ٝك٢ (. 7:2 ١)ٛنا ُِزأك٣ت  أُؼ٠٘  ٕ الله ُولاٍزٚ ٝلأٗٚ لا ٣

 ٕ اٌُِلا٤٤ٖٗ  ٝٛٞ ٛ٘ب ؽ٤ٖ ٣وبهٕ اٌُِلا٤٤ٖٗ ثْؼجٚ ٣غل. اُ٘بٛج٤ٖ َٓزٔو٣ٖ ك٢ ظِْٜٔ ُْؼت الله

ٌُٖٝ لا ٓبٗغ  ٕ . ٝ ٕ ا٤ُٜٞك ٜٓٔب  فطأٝا، ٜٝٓٔب ًبٗذ فط٤زْٜ كْٜ  ثو ٖٓ اٌُِلا٤٤ٖٗ.  ّو ْٜٓ٘

كْٜ ٣زٖٞهٕٝ . ٝثل  اُ٘ج٢ ٣جوى ٍٔبد ٛإلاء اٌُِلا٤ٕٗٞ. ٣َزقلّ الله ٖٓ ٛٞ  ّو ٓ٘ب ُزأك٣ج٘ب

ًٝلثبثبد لا ٍِطبٕ . ْٛثلا ٓبُي كٖٔ ؽوْٜ  ٕ ٣ٖطبكٝا ْٜٓ٘ ٓب ٣ؾِٞ ٍ= اُْؼٞة ًَٔي اُجؾو 

لاؽع  ٕ ُْٜ ( 15)ٝك٢ . ًؾْواد ػ٠ِ الأهٗ، ٣َزط٤غ  ١ ئَٗبٕ  ٕ ٣طأٛب ٣َٝؾوٜب= ُٜب 

ٝئث٤ٌِ . ٛنا ٛٞ ع٤ِ اٌُِلا٤٤ٖٗ(. ٤ٖٓلح+ ّجٌخ + ّٔ )ٍٝبئَ ٓزؼلكح ثٜب ٣وزٖٕ٘ٞ  ػلائْٜ 

٢ٛٝ رلوػ ٝرجزٜظ  .ْٝٛ ُْٜ ٍٝبئِْٜ أُزؼلكح اُز٢ ٣َزقلٜٓٞٗب ُِوزَ. ُٚ ٍٝبئَ ٓزؼلكح كِ٘ؾنه

اُ٘بً ػبكح رنثؼ ٥ُٜزٜب ْٝٛ = رنثؼ ُْجٌزٜب ( 16)ٝك٢ . ٝئث٤ٌِ ٣لوػ ثٖٔ ٣َوطٚ= ثٚؾب٣بٛب 

ٝأُؼ٠٘  ْٜٗ رٖٞهٝا  ٕ هٞرْٜ ٍوٛب ع٤ْْٜ كاكزقوٝا ثٚ . ٛ٘ب ٣نثؾٕٞ ُْجٌزْٜ  ١ ع٤ْْٜ

ٝ ٗظو . َٙ للهٌٝٛنا ٤ٔ٣َ ًَ ئَٗبٕ  ٕ ٣ٔغل هلهارٚ اُجْو٣خ ٝلا ٣َ٘ت اُق(. 11:1ؽت)ٝ ُٜٞٙ 

ٛؼبٜٓب ٖٓ "ك٢ اَُجؼ٤٘٤خ = ُٔب ٣لوػ اٌُِلا٤٤ٖٗ  ٝ ئث٤ٌِ ثٜٔب ٍٖٔ ٤ٖٗججٜب ٝٛؼبٜٓب َٖٓٔ 

ٝا٤ُْب٤ٖٛ رجزٜظ ثَوٞٛ .  ١  ْٜٗ لا ٣لوؽٕٞ ئلا ثب٤ُٖل اُض٤ٖٔ ٓضَ أُِٞى ٝاُوؤٍبء" اُٖلٞح

اُؼلٝ ئث٤ٌِ ًبٌُِلا٤٤ٖٗ ًِٔب ٍٖٔ ٤ٖٗجٚ ئىكاكد ّواٛزٚ لإٕط٤بك آفو٣ٖ ( 17)ٝك٢ . اُول٤َ٣ٖ

. لا رؼلٞ ػٖ هزَ الأْٓ كائٔبً = ك٤لوؽ ّجٌزٚ ؽز٠ رٌٕٞ ٛ٘بى كوٕخ لإط٤بك آفو٣ٖ 
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